
 

TOWEL WARMER 
Model No：BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 
 
 
 
                                    
 

 
 
INSTRUCTION MANUAL 
This towel warmer is intended for use in bathrooms or laundry areas. 
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE OPERATING 
SPECIFICATION 
Voltage: 220-240V 
Frequency:50Hz 
Rated power: 150W 
Unit size: Wall mounted: 530x100x930mm 
        Free standing: 530x355x965mm 
 
OPERATING INSTRUCTIONS 
 
1) Please read the installation instruction carefully to understand how to install your 

towel warmer. 
2) Make sure to complete the installation. Press the switch to (0) position (Power 

indicator is off) 
3)  Plug the power cord into an electrical outlet. 
4) Press the switch to (1) position ( Power indicator lights up) , then the heater is 

start working。 
 
 
MAINTENANCE 
If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop 
appointed by the manufacturer or its agent, as special purpose tools are required. 



 

Step 2: Install the feet through screws 

3. Put on the decorative covers on the top 

 

WARNING 
This appliance is intended only for drying textiles when 

washed in water. 
 
TOWEL WARMER ARE ONLY ALLOWED TO BE INSTALLED AT A DISTANCE OF AT 
LEAST 0.6M FROM BATHTUBS AND SHOWERS. 
 

INSTALLATION INSTRUCTION 
1)For Free Standing 
                                        
 
 
 
 
 
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

Step 1: Insert the buffers in the holes of 
feet 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2)For Wall Mounted 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
1) Read all instructions before using this towel warmer. 
2) Extreme caution is necessary when towel warmer is used by or near children or invalids and 

whenever the heater is left operating and unattended.  
3) Always unplug heater when not in use. 
4) Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has 

been dropped or damaged in any manner. Return heater to authorized service facility for 
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. 

5) Do not use outdoors. 
6) Never place the heater where it may fall into a bathtub or other water container. 
7) Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, or the like. Arrange cord 

away from traffic area and where it will not be tripped over. 
8) To disconnect heater remove plug from outlet. 
9) Do not use it in areas where gasoline, paints ,or flammable liquids are use or stored 

Step 2: mounted the wall brackets through 
screws    
 

Step 1: Put on the decorative 
cover on  top & bottom   

 



 

10) Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire electric shock, or injury to persons. 

11) This heater is not intended for use an extension cord. Plug the cord directly into an 
appropriate wall receptable. 

12) Your children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. SAVE 
THESE INSTRUCTIONS.  

CAUTION : 

-THIS HEATER ONLY OPERATES IN UPRIGHT POSITION . 
          -STORE THE HEATER IN COOL DRY LOCATION WHEN NOT 

IN USE . 

          -DO NOT STORE UNTIL THE HEATER HAS COOLED DOWN . 

WARNING: 

-ANY OTHER SERVICING SHOULD BE PERFORMED BY AN 
AUTHORIZED SERVICE REPRESENTATIVE . 

  -THE HEATER MUST NOT BE LOCATED IMMEDIATELY 
BELOW A SOCKET-OUTLET  
-IN ORDER TO AVOID A HAZARD FOR VERY YOUNG 

CHILDREN,THIS APPLIANCE SHOULD BE INSTALLED SO 
THAT THE LOWEST HEATED RAIL IS AT LEAST 600 MM 
ABOVE THE FLOOR. 
-THE TOWEL RAIL IS TO BE INSTALLED SO THAT 

SWITCHES AND OTHER CONTROLS CANNOT BE TOUCHED 
BY A PERSON IN THE BATH OR SHOWER. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision. 



 

ELEKTRICKÝ TOPNÝ 
ŽEBŘÍK 

Číslo modelu: BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 
 
 
 
                                    
 

 
 
NÁVOD K POUŽITÍ 
Tento elektrický topný žebřík je určen k použití v koupelně nebo prádelně. 
DŘÍVE, NEŽ ZAČNETE TENTO VÝROBEK POUŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI PEČLIVĚ 
NÁVOD 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napětí: 220–240 V 
Frekvence: 50 Hz 
Jmenovitý výkon: 150 W 
Rozměry: Nástěnný žebřík: 530 x 100 x 930 mm 
        Volně stojící žebřík: 530 x 355 x 965 mm 
 
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ 
 
1) Pečlivě si přečtěte návod k instalaci elektrického topného žebříku a seznamte se s 

podrobnými pokyny. 
2) Nainstalujte elektrický topný žebřík. Přepněte přepínač do pozice (0) (indikátor 

napájení nesvítí). 
3)  Zapojte síťový kabel do elektrické zásuvky. 
4) Přepněte přepínač do pozice (1) (indikátor napájení svítí), topné těleso začne 

pracovat. 
 



 

Krok 2: Podstavce přišroubujte pomocí 
šroubů 

3. Nahoru připevněte dekorativní krytky 

 
ÚDRŽBA 
Pokud je napájecí kabel k zařízení poškozený, je nutno pověřit jeho výměnou servis určený 
výrobcem nebo distributorem, protože k výměně kabelu je nezbytné speciální vybavení. 
 

VAROVÁNÍ 
Toto zařízení je určeno pouze k sušení textilií 

namočených do vody. 
 
ELEKTRICKÝ TOPNÝ ŽEBŘÍK MUSÍ BÝT NAINSTALOVÁN TAK, ABY BYL OD VANY 
NEBO SPRCHOVÉHO KOUTU VZDÁLEN PŘINEJMENŠÍM 0,6 M. 
 

NÁVOD K INSTALACI 
1) Pro volně stojící model 
                                        
 
 
 
 
 
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Krok 1: Do otvorů v podstavcích vložte 
tlumicí prvky 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2)Pro nástěnný model 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
1) Dříve, než začnete elektrický topný žebřík používat, přečtěte si pečlivě všechny pokyny. 
2) Obzvláštní obezřetnost je nutná, pokud se v blízkosti elektrického topného žebříku budou 

pohybovat dětí nebo invalidní osoby a rovněž v případě, kdy je žebřík ponechán v provozu a 
bez dozoru.  

3) Vždy, když elektrický topný žebřík nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky. 
4) Neprovozujte žádné topné těleso, které má poškozený kabel nebo zástrčku, nebo těleso, které 

bylo v chybovém stavu, upadlo na zem nebo bylo poškozeno jiným způsobem. Vraťte topné 
těleso do autorizovaného servisu k přezkoumání, elektrické či mechanické úpravě nebo 
opravě. 

 

 

 

 

Krok 2: Upevňovací konzoly připevněte 
pomocí šroubů ke zdi    
 

Krok 1: Dolů i nahoru připevněte 
dekorativní krytky   

 



 

5) Nepoužívejte topné těleso venku. 
6) Nikdy neinstalujte topné těleso na místo, z něhož by mohlo upadnout do vany nebo jiné 

nádoby s vodou. 
7) Neveďte kabel pod kobercem nebo jinou podlahovou krytinou. Nepřekrývejte síťový kabel 

žádnými koberečky, koupelnovými předložkami apod. Odstraňte kabel z prostoru, kudy se 
chodí a kde by bylo možné o něj klopýtnout. 

8) Chcete-li topné těleso odpojit, vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
9) Nepoužívejte topné těleso v místech, kde skladujete benzín, barvy, laky nebo jiné hořlaviny. 
10) Topné těleso používejte výhradně způsobem popsaným v tomto návodu. Jakékoli jiné užívání, 

než je užívání doporučené výrobcem, může vést k úrazu elektrickým proudem nebo jiné újmě 
na zdraví osob. 

11) Toto topné těleso není určeno k používání s prodlužovací šňůrou. Síťový kabel zapojte přímo 
do příslušné zásuvky ve zdi. 

12) Je nutno poučit děti a dohlédnout na ně, aby si nehrály se zařízením. TENTO NÁVOD SI 
USCHOVEJTE.  

POZOR: 

– TOTO TOPNÉ TĚLESO MUSÍ BÝT PROVOZOVÁNO POUZE 
VE SVISLÉ POZICI. 
          – TOPNÉ TĚLESO, KTERÉ PRÁVĚ NEPOUŽÍVÁTE, 

UCHOVÁVEJTE NA SUCHÉM, CHLADNÉM MÍSTĚ. 
          – NEUKLÍZEJTE TOPNÉ TĚLESO DŘÍVE, NEŽ ZCELA 

VYCHLADNE. 

VAROVÁNÍ: 

– JAKÉKOLI SERVISNÍ ZÁSAHY NEBO ÚDRŽBU SMÍ 
PROVÁDĚT POUZE ZÁSTUPCE AUTORIZOVANÉ SERVISNÍ 
FIRMY. 

  – TOPNÉ TĚLESO NESMÍ BÝT NAINSTALOVÁNO 
BEZPROSTŘEDNĚ 

POD ZÁSUVKOU.  
– ABYSTE SE ZABRÁNILI MOŽNOSTI ZRANĚNÍ MALÝCH 

DĚTÍ, JE POTŘEBA NAINSTALOVAT ZAŘÍZENÍ TAK, ABY 
JEHO NEJNIŽŠÍ PŘÍČKA BYLA PŘINEJMENŠÍM 600 MM NAD 
PODLAHOU. 
– ELEKTRICKÝ TOPNÝ ŽEBŘÍK JE NUTNO NAINSTALOVAT 

TAK, ABY NA OVLÁDACÍ PRVKY A PŘEPÍNAČE NEDOSÁHLA 
ŽÁDNÁ OSOBA Z VANY NEBO SPRCHOVÉHO KOUTU. 

Zařízení nesmí používat děti mladší 8 let. Děti od věku od 8 let výše a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí smějí používat zařízení pouze za předpokladu, že jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny ohledně bezpečného užívání zařízení a existujících rizik. 
Děti si nesmí hrát se zařízením. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu 
zařízení bez dozoru. 



 

HANDTUCHWÄRMER 
Modellnr.: BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                 
 
 
 
 
 
                   
 

 
 
GEBRAUCHSANWEISUNG 
Dieser Handtuchwärmer ist für den Einsatz in Badezimmern oder Waschküchen vorgesehen. 
LESEN SIE SICH DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER INBETRIEBNAHME 
AUFMERKSAM DURCH 
SPEZIFIKATIONEN 
Spannung: 220 bis 240 V 
Frequenz:50 Hz 
Nennleistung: 150 W 
Abmessungen des Geräts: Wandmontiert: 530 x 100 x 930 mm 
    Freistehend: 530 x 355 x 965 mm 
 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
 
1) Bitte lesen Sie sich die Installationsanleitung für die Installation Ihres 

Handtuchwärmers aufmerksam durch. 
2) Vergewissern Sie sich, dass die Installation abgeschlossen ist. Stellen Sie den 

Schalter auf Position (0) (Betriebsanzeige ist aus) 
3)  Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose. 
4) Stellen Sie den Schalter auf Position (1) (Betriebsanzeige leuchtet auf). Daraufhin 

startet der Handtuchwärmer。 
 
 
WARTUNG 
Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, darf es nur durch eine vom Hersteller oder 



 

Schritt 2: Montieren Sie die Füße mithilfe der 
Schrauben 

3. Bringen Sie die dekorativen Abdeckungen auf der Oberseite des Geräts an 

einem seiner Vertreter benannte Reparaturwerkstatt ausgetauscht werden, da für den Austausch 
Spezialwerkzeuge erforderlich sind. 
 

WARNUNG 
Dieses Gerät ist nur zum Trocknen von Textilien nach 

dem Waschen in Wasser vorgesehen. 
 
HANDTUCHWÄRMER DÜRFEN NUR IN EINEM ABSTAND VON MINDESTENS 0,6 M 
VON BADEWANNEN UND DUSCHEN INSTALLIERT WERDEN. 
 

INSTALLATIONSANLEITUNG 
1) Als freistehendes Gerät 
                     
 
 
 
 
 
                      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 

 

Schritt 1: Setzen Sie die Bodenschoner 
in die Löcher der Füße ein 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2)Als wandmontiertes Gerät 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
1) Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Handtuchwärmers alle Anweisungen. 
2) Wenn Handtuchwärmer von oder in der Nähe von Kindern oder Invaliden benutzt werden 

und wenn der Ofen in Betrieb und unbeaufsichtigt gelassen wird, ist äußerste Vorsicht 
geboten.  

3) Ziehen Sie immer den Netzstecker des Handtuchwärmers, wenn er nicht in Gebrauch ist. 
4) Betreiben Sie den Handtuchwärmer nicht mit beschädigten Kabeln oder Steckern oder 

nachdem ein Defekt an dem Gerät festgestellt wurde, es heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde. Bringen Sie das Gerät in solch einem Fall zur 
Untersuchung, elektrischen oder mechanischen Wartung oder Reparatur zu einem 
autorisierten Servicepartner. 

5) Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 

Schritt 2: Montieren Sie die Wandhalterungen 
mithilfe der Schrauben   
 

Schritt 1: Bringen Sie die 
dekorativen Abdeckungen auf 

     
   

 



 

6) Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder einen anderen 
Wasserbehälter fallen kann. 

7) Verlegen Sie das Kabel nicht unter einem Teppich. Decken Sie das Kabel nicht mit Decken 
o. ä. ab. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht durch Bereiche verläuft, durch die häufig 
jemand hindurchläuft, und achten Sie beim Verlegen darauf, dass niemand über das Kabel 
stolpern kann. 

8) Ziehen Sie zum Trennen des Heizgeräts den Stecker aus der Steckdose. 
9) Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farben oder entflammbare 

Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden. 
10) Verwenden Sie diesen Handtuchwärmer nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede 

andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Stromschlägen oder 
Verletzungen führen. 

11) Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung mit einem Verlängerungskabel vorgesehen. 
Stecken Sie das Kabel direkt in eine geeignete Wandsteckdose. 

12) Achten Sie darauf, dass Ihre Kinder nicht mit dem Gerät spielen. BEWAHREN SIE DIESE 
GEBRAUCHSANWEISUNG SICHER AUF.  

ACHTUNG: 

- DIESER HANDTUCHWÄRMER FUNKTIONIERT NUR IN 
AUFRECHTER POSITION. 
     - LAGERN SIE DEN HANDTUCHWÄRMER AN EINEM KÜHLEN, 

TROCKENEN ORT, WENN ER NICHT IN GEBRAUCH IST. 
     - LAGERN SIE DAS GERÄT ERST, NACHDEM ES VOLLSTÄNDIG 

ABGEKÜHLT IST. 

WARNUNG: 

- JEDE ANDERE WARTUNG SOLLTE VON EINEM 
AUTORISIERTEN SERVICEPARTNER DURCHGEFÜHRT 
WERDEN. 

 - DAS HEIZGERÄT DARF NICHT DIREKT 
UNTER EINER STECKDOSE AUFGESTELLT WERDEN  
- UM GEFAHREN FÜR SEHR KLEINE KINDER ZU 

VERMEIDEN, SOLLTE DIESES GERÄT SO INSTALLIERT 
WERDEN, DASS SICH DIE UNTERSTE HEIZSCHIENE 
MINDESTENS 600 MM ÜBER DEM BODEN BEFINDET. 
- DER HANDTUCHWÄRMER IST SO AUFZUSTELLEN, DASS 

SCHALTER UND ANDERE BEDIENELEMENTE NICHT VON 
DER BADEWANNE ODER DUSCHE AUS BERÜHRT WERDEN 
KÖNNEN. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch 
des Geräts eingewiesen werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 



 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf 
von Kindern ohne Beaufsichtigung nicht durgeführt werden. 



 

TÖRÖLKÖZŐSZÁRÍTÓ 
Modellsz.：BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 
 
 
 
                                    
 

 
 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Ezt a törölközőszárítót fürdőszobai vagy mosodai használatra szántuk. 
HASZNÁLAT ELŐTT ALAPOSAN OLVASSA ÁT AZ ÚTMUTATÓT 
SPECIFIKÁCIÓ 
Feszültség: 220-240V 
Frekvencia: 50Hz 
Méretezési teljesítmény: 150W 
Az egység mérete: Falra szerelt: 530x100x930mm 
        Szabadon álló: 530x355x965mm 
 
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 
 
1) Gondosan olvassa át a telepítési útmutatót, hogy megértse a törölközőszárító 

telepítésének módját. 
2) Ügyeljen rá, hogy befejezze a telepítést. Állítsa a kapcsolót a (0) állásba 

(teljesítményjelző kikapcsolva) 
3)  Dugja a hálózati kábelt egy elektromos aljzatba. 
4) Állítsa a kapcsolót az (1) állásba (A teljesítményjelző felvillan), és a fűtőtest 

működésbe lép。 
 
 
KARBANTARTÁS 
Ha a készülék tápkábele megsérült, kizárólag a gyártó vagy megbízottja által kijelölt 
javítóműhelyben lehet kicseréltetni, mivel speciális célszerszámokra van szükség. 



 

2. lépés: Szerelje fel a talpat csavarok 
segítségével 

3. Helyezze el a dekorációs kupakokat a tetején 

 

FIGYELMEZTETÉS 
Ezt a készüléket kizárólag vízben mosott textilanyagok 

szárítására szántuk. 
 
A TÖRÖLKÖZŐSZÁRÍTÓ TELEPÍTÉSE FÜRDŐKÁDAKTÓL ÉS ZUHANYOKTÓL 
KIZÁRÓLAG LEGALÁBB 0,6 M-ES TÁVOLSÁGBAN ENGEDÉLYEZETT. 
 

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ 
1) Szabadon álló esetén 
                                        
 
 
 
 
 
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

1. lépés: Illessze az ütközőket a talpon 
lévő nyílásokba 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2)A falra szerelt esetén 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
1) A törölközőszárító használatba vétele előtt olvasson el minden utasítást. 
2) Fokozott óvatosság szükséges, ha a törölközőszárítót gyerekek vagy rokkantak, illetve 

gyerekek vagy rokkantak közelében használják, vagy amennyiben a fűtőtestet működés 
közben felügyelet nélkül hagyják.  

3) Mindig húzza ki a fűtőtestet, ha nem használja. 
4) Ne működtessen fűtőtestet sérült kábellel vagy dugóval, vagy miután a fűtőtest 

meghibásodott, leejtették, vagy bármilyen módon megsérült. A fűtőtestet vizsgálatra, 
elektromos vagy mechanikai beállításra vagy javításra engedéllyel rendelkező szervizbe 
küldje vissza. 

5) Ne használja a szabadban. 
6) Soha ne helyezze el a fűtőtestet olyan helyen, ahonnan beleeshet a fürdőkádba vagy egyéb 

víztárolóba. 
7) Ne vezesse el a kábelt szőnyeg alatt. Ne takarja le a kábelt ágyelőkkel vagy hasonlókkal. A 

2. lépés: szerelje fel a falikonzolokat csavarok 
segítségével    
 

1. lépés: Helyezze el a dekorációs 
kupakokat a tetején & alján   

 



 

kábelt forgalmas területektől távol, valamint olyan helyen helyezze el, ahol nem botlanak 
meg benne. 

8) A fűtőtest csatlakoztatásának megszakításához húzza ki a dugót az aljzatból. 
9) Ne használja olyan helyeken, ahol gázolajat, festéket, vagy gyúlékony folyadékokat 

használnak vagy tárolnak 
10) A fűtőtestet csak az útmutatóban leírt módon használja. A gyártó által nem javasolt egyéb 

használat tüzet, áramütést, vagy személyi sérülést okozhat. 
11) A fűtőtestet nem hosszabbítózsinórral történő használatra szántuk. A kábelt dugaszolja 

közvetlenül a megfelelő fali dugaszolóaljzatba. 
12) Ügyeljen rá, hogy gyerekei ne játsszanak a készülékkel. MENTSE EL EZEKET AZ 

UTASÍTÁSOKAT.  

VIGYÁZAT: 

-A FŰTŐTEST CSAK FELÁLLÍTOTT HELYZETBEN 
MŰKÖDIK. 
          -HASZNÁLATON KÍVÜL TÁROLJA A FŰTŐTESTET HŰVÖS 

ÉS SZÁRAZ HELYEN . 

          -NE RAKJA EL A FŰTŐTESTET, AMÍG LE NEM HŰLT. 

FIGYELMEZTETÉS: 

-MINDEN EGYÉB SZERVIZELÉST EGY ENGEDÉLLYEL 
RENDELKEZŐ SZERVIZ MUNKATÁRSÁNAK KELL 
ELVÉGEZNIE . 

  -A FŰTŐTESTET NEM LEHET KÖZVETLENÜL 
EGY DUGASZOLÓALJZAT ALATT  
HOGY ELKERÜLJÉK A NAGYON KICSI GYEREKEK 

SÉRÜLÉSÉT, A KÉSZÜLÉKET ÚGY KELL FELSZERELNI, 
HOGY A LEGALACSONYABBAN LÉVŐ FŰTÖTT TARTÓ 
LEGALÁBB 600 MM-REL A PADLÓ FELETT LEGYEN. 
A TÖRÖLKÖZŐTARTÓT ÚGY KELL FELSZERELNI, HOGY A 

KAPCSOLÓK ÉS EGYÉB VEZÉRLŐELEMEK A 
FÜRDŐKÁDBÓL VAGY A ZUHANYZÓBÓL NE LEGYENEK 
ELÉRHETŐK. 

A készüléket használhatják 8 év feletti gyerekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű, tapasztalatot vagy ismeretet nélkülöző 
személyek, amennyiben felügyelik őket, vagy eligazították őket a készülék 
biztonságos használatáról, és megértik a használattal járó veszélyeket. Gyerekek nem 
játszhatnak a készülékkel. Tisztítást és felhasználói karbantartást gyerekek felügyelet 
nélkül nem végezhetnek. 



 

GRELNIK ZA BRISAČE 
Št. modela: BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 
 
 
 
                                    
 

 
 
NAVODILA ZA UPORABO 
Ta grelnik za brisače je predviden za uporabo v kopalnicah ali pralnicah. 
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA. 
SPECIFIKACIJA 
Napetost: 220-240 V 
Frekvenca: 50 Hz 
Nazivna moč: 150 W 
Velikost enote: Stenska montaža: 530x100x930 mm 
        Prostostoječe: 530x355x965 mm 
 
NAVODILA ZA UPORABO 
 
1) Pozorno preberite navodila za namestitev, da boste razumeli, kako montirati vaš 

grelnik za brisače. 
2) Montažo morate izvesti do konca. Pritisnite stikalo na položaj (0) (indikator za 

napajanje ne sveti). 
3)  Priključite električni kabel v električno vtičnico. 
4) Pritisnite stikalo na položaj (1) (indikator za napajanje zasveti) in grelnik bo začel 

delovati. 
 
 
VZDRŽEVANJE 
Če je električni kabel te naprave poškodovan, vam ga lahko zamenjajo samo v servisni trgovini 
proizvajalca ali zastopnika, saj je potrebno posebno orodje. 



 

2. korak: Namestite noge z vijaki. 

3. Na vrh namestite okrasne kapice. 

 

OPOZORILO 
Ta naprava je predvidena samo za sušenje oblačil, 

opranih v vodi. 
 
GRELNIKE ZA BRISAČE JE DOVOLJENO MONTIRATI NAJMANJ 0,6 M OD KOPALNIH 
KADI IN PRH. 
 

NAVODILA ZA MONTAŽO 
1) Za prostostoječo uporabo 
                                        
 
 
 
 
 
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

1. korak: Vstavite blažilnike v luknje 
nog. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2)Za stensko montažo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI 
1) Pred uporabo tega grelnika za brisače, preberite vsa navodila. 
2) Izredna previdnost je potrebna, kadar grelnik uporabljajo otroci ali se uporablja v bližini 

otrok ali invalidov in kadar koli ga pustite delovati in brez nadzora.  
3) Grelnik vedno izklopite, kadar ga ne uporabljate. 
4) Ne upravljati grelnika, ki ima poškodovan električni kabel ali vtič ali če je grelnik pokvarjen, 

vam je padel na tla ali je na kakršen koli način poškodovan. Grelnik v teh primerih odnesite 
na pooblaščeni servis, da ga pregledajo in/ali električno ali mehansko nastavijo ali popravijo. 

5) Ne uporabljati na prostem. 
6) Grelnika nikoli ne nameščajte na mesta, kjer bi lahko padel v kad ali druge vsebnike z vodo. 
7) Ne napeljati električnega kabla pod preprogo. Ne prekriti električnih kablov s preprogami, 

tekači ali podobnim. Električni kabel napeljite proč od prometnega območja in kjer ni 
nevarnosti, da bi se kdo spotaknil preko njega. 

8) Za izklop grelnika izvlecite vtič iz vtičnice. 

2. korak: Montirajte stenski nosilec z vijaki.    
 

1. korak: Na vrh in spodaj 
namestite okrasne kapice.   

 



 

9) Ne uporabljajte ga na območjih, kjer se uporabljajo ali skladiščijo bencin, barva ali vnetljive 
tekočine 

10) Grelnik uporabljajte samo, kot je opisano v tem priročniku. Vsakršna drugačna uporaba, ki je 
proizvajalec ni priporočil, lahko povzroči požar, električni udar ali telesne poškodbe. 

11) Grelnik ni predviden za uporabo s podaljševalnim kablom. Grelnik pravilno priklopite v 
ustrezno stensko vtičnico. 

12) Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo. SHRANITE TA 
NAVODILA.  

POZOR: 

- GRELNIK DELUJE SAMO V POKONČNEM POLOŽAJU. 
          - GRELNIK HRANITE NA SUHEM MESTU, KADAR GA NE 

UPORABLJATE. 
          - GRELNIKA NE POSPRAVITE, DOKLER SE NE OHLADI. 
OPOZORILO: 

- VSO OSTALO SERVISIRANJE MORA OPRAVITI 
POOBLAŠČENI SERVISER. 

  - GRELNIKA NI DOVOLJENO POSTAVITI NEPOSREDNO 
POD STENSKO VTIČNICO.  
- DA PREPREČITE NEVARNOSTI ZA ZELO MAJHNE 

OTROKE, NAPRAVO MONTIRAJTE TAKO, DA BO NAJNIŽJA 
PREČKA NAJMANJ 600 MM NAD TLEMI. 
- GRELNIK ZA BRISAČE JE TREBA MONTIRATI TAKO, DA 

IZ KADI ALI PRHE NI MOGOČE DOSEČI NOBENIH 
UPRAVLJALNIH ELEMENTOV IN STIKAL. 

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzornimi ali psihičnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, če so pod nadzorom odgovorne osebe oziroma so bili poučeni o pravilni 
uporabi naprave ter povezanimi nevarnostmi z njeno uporabo. Otroci se z napravo ne 
smejo igrati. Otroci brez nadzora naprave ne smejo čistiti in izvajati vzdrževalnih del, 
ki jih lahko izvaja uporabnik. 



 

OHRIEVAČ UTERÁKOV 
Číslo modelu：BK-706 M -10 
 
 
 
 
 
 
                                
 
 
 
 
 
                                    
 

 
 
NÁVOD NA POUŽITIE 
Ohrievač uterákov je určený na použitie v kúpeľniach alebo práčovniach. 
PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE NÁVOD 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napätie: 220-240V 
Frekvencia: 50Hz 
Menovitý výkon: 150 W 
Veľkosť jednotky: Pripevnený na stenu: 530x100x930mm 
        Voľne stojaci: 530x355x965mm 
 
NÁVOD NA OBSLUHU 
 
1) Pozorne si prečítajte návod na montáž, aby ste pochopili, ako ohrievač uterákov 

namontovať. 
2) Dokončite montáž. Spínač prepnite do polohy (0) (indikátor napájania nesvieti) 
3)  Pripojte napájací kábel do elektrickej zásuvky. 
4) Prepnite spínač do polohy (1) (kontrolka napájania sa rozsvieti) a ohrievač začne 

pracovať. 
 
 
ÚDRŽBA 
Ak je napájací kábel tohto spotrebiča poškodený, musí ho vymeniť iba servis menovaný 
výrobcom alebo jeho zástupcom, pretože sa vyžaduje špeciálne náradie. 
 



 

Krok 2: Nohy pripevnite pomocou skrutiek 

3. Na vrch nasaďte ozdobné kryty 

POZOR 
Tento spotrebič je určený iba na sušenie textílií 

vypraných vo vode. 
 
OHRIEVAČE UTERÁKOV SA SMÚ NAMONTOVAŤ VO VZDIALENOSTI MINIMÁLNE 
0,6 M OD VANÍ A SPŔCH. 
 

NÁVOD NA MONTÁŽ 
1) Voľne stojaci ohrievač 
                                        
 
 
 
 
 
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

Krok 1: Vložte nárazníky do otvorov nôh 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
2)Pripevnený na stenu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
1) Pred použitím tohto ohrievača uterákov si prečítajte všetky pokyny. 
2) Keď ohrievač uterákov používajú deti alebo invalidi alebo sa používa v ich blízkosti a vždy, 

keď je ohrievač zapnutý a bez dozoru, vyžaduje sa mimoriadna opatrnosť.  
3) Ak sa zariadenie nepoužíva, vždy ho odpojte z napájania. 
4) S ohrievačom nepracujte, pokiaľ má poškodený kábel alebo zástrčku alebo po tom, čo došlo 

k jeho zlyhaniu, akokoľvek spadol alebo sa poškodil. Vráťte ohrievač do autorizovaného 
servisu na kontrolu, elektrické alebo mechanické nastavenie alebo opravu. 

5) Nepoužívajte vonku. 
6) Nikdy neumiestňujte ohrievač tam, kde by mohol spadnúť do vane alebo inej nádoby na 

vodu. 
7) Nedávajte kábel pod koberec. Nezakrývajte kábel kobercami alebo podobnými predmetmi. 

Kábel umiestnite mimo oblasti s veľkým pohybom a tak, aby sa oňho nezakoplo. 
8) Na odpojenie ohrievača vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
9) Nepoužívajte ho v priestoroch, kde sa používa alebo skladuje benzín, farby alebo horľavé 

Krok 2: Pripevnite nástenné konzoly pomocou 
skrutiek.    
 

Krok 1: Na vrch a na spodok 
nasaďte ozdobný kryt   

 



 

kvapaliny. 
10) Používajte tento ohrievač iba podľa pokynov v tomto návode. Akékoľvek iné použitie, ktoré 

výrobca neodporúča, môže spôsobiť požiar alebo zranenie osôb. 
11) Tento ohrievač nie je určený na použitie s predlžovacím káblom. Kábel pripojte priamo do 

vhodnej zásuvky na stene. 
12) Vaše deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa so zariadením nebudú hrať. TIETO 

POKYNY USCHOVAJTE.  

POZOR : 

-TENTO OHRIEVAČ PRACUJE IBA V ZVISLEJ PODOBE. 
          -OHRIEVAČ SKLADUJTE NA SUCHOM, CHLADNOM MIESTE, 

AK SA NEPOUŽÍVA. 

          -OHRIEVAČ ODKLADAJTE AŽ PO VYCHLADNUTÍ . 

POZOR: 

-KAŽDÚ ĎALŠIU ÚDRŽBU BY MAL VYKONAŤ 
AUTORIZOVANÝ SERVIS. 

  -OHRIEVAČ NESMIE BYŤ UMIESTNENÝ PRIAMO 
POD ZÁSUVKOU  
-ABY NEOHROZILO VEĽMI MALÉ DETI, TENTO 

SPOTREBIČ BY SA MAL NAMONTOVAŤ TAK, ABY BOLA 
NAJNIŽIA VYHRIEVANÁ TYČ ASPOŇ 600 MM NAD ZEMOU. 
-VEŠIAK NA UTERÁKY SA MUSÍ NAMONTOVAŤ TAK, ABY 

SA OSOBY VO VANI ALEBO SPRCHE NEMOHLI DOTKNÚŤ 
SPÍNAČOV A INÝCH OVLÁDACÍCH PRVKOV. 

Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom alebo poučení o používaní spotrebiča 
bezpečným spôsobom a porozumeli príslušným rizikám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu používateľa nesmú robiť deti bez dozoru. 
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